
Mischwerk für hochwertige dentale Einbettmassen
Factory for high-quality dental investment materials

emwerk



Das emwerk wurde im Mai 2015 aus dem Geschäftsbereich dentale Einbettmas-
sen der DeguDent GmbH (vormals Degussa Dental) eine Gesellschaft der 
DentsplySirona International Inc. ausgegliedert und als selbstständiger Betrieb 
neu gegründet. Das neue Unternehmen hat den Sitz und damit die ehemalige 
DeguDent Produktionsstätte in Bohmte übernommen. Alle Know-Howträger und 
Technologien konnten für das emwerk gewonnen werden.

emwerk was spun off from the Dental Investments division of DeguDent 
GmbH (formerly Degussa Dental), a DentsplySirona International Inc. company, 
and re-founded as an independent company in May 2015. The new company has 
taken over the headquarters and thus the former DeguDent production facility in 
Bohmte. All know-how carriers and technologies have been adopted.



Eindrücke aus unserer Produktion
Impressions from our production

Wir verfügen über mehrere Mischer unterschiedlicher Größe. Volumen von 
600 L, 3000 L und der größte Mischer mit 8000 L Inhalt erlauben das Mi-
schen unterschiedlicher Batch-Größen.

We have different mixers of serval sizes. Volume of 600 L, 3000 L and the 
largest mixer with 8000 L allow us the mixing of different batch sizes.



Jede fertig gemischte Charge wird in un-
serem Labor nach den vorgegebenen Qua-
litätsstandards geprüft und für das Verpa-
cken freigegeben.

Every batch is tested in our laboratory ac-
cording to specified quality standards and 
needs to be approved for packaging.

Prüflabor
laboratory

Nach dem Mischen und vor dem Verpacken werden 
die fertigen Einbettmassen zwischengelagert. Jetzt 
erfolgt auch eine Qualitätsprüfung in unserem eige-
nen Labor.

After mixing and before packaging, the finished in-
vestment materials temporarily are stored for the 
quality inspection in our own laboratory, prior to dis-
patch.



Folienlager / foil stock

Nach bestandener Qualitätsprüfung im Labor kann 
die Ware für das Verpacken in Schlauchbeutel von 60 
gr bis 2.500 gr freigegeben werden. Größere Gebinde 
können in Eimer oder Hobbocks abgefüllt werden.

After passing the quality inspection the goods can 
be released for packaging in tubular bags from 
60 gr  up to 2,500 gr. Larger quantities can also be 
filled in buckets or hobbocks.

Folienzufuhr zur Verpackungsmaschine

Foil feed to the packaging machine



Die Folie wird zum Beutel ge-
formt und verschweißt

The foil is formed into a bag and 
welded

Grammgenaue Befüllung der 
Schlauchbeutel

Accurate filling of the invest-
ment bags



starker Partner für starke Marken
strong partner for strong brands
starker Partner für starke Marken
strong partner for strong brands

phosphatgebundene dentale Einbett-
massen für folgende Anwendungen:

• Kronen- und Brückentechnik 
• Modellgussarbeiten
• Presskeramiksysteme auch LS2
• 3D-Druck und lichthärtende Kunststoffe
• Spezialliquide auf die EBM abgestimmt
• hitzebeständige Stumpfeinbettmassen
• Löteinbettmassen
• Agar-Agar Dublier Gel

phosphate-bonded dental investment 
materials for the following applications:

• Crown and bridge technology 
• Precial denture
• Press ceramic systems including LS2
• 3D printing and all light-curing resins
• Special liquids
• laminal build up
• solder investment
• Agar-agar duplicating gel



Wir sind Ihre Ansprechpartner:
We are your contact persons:

Dirk Lukaschewski
Geschäftsführer / CEO

Thomas Kohlstetter
Verkaufsleiter / sales director

Andreas Bach
Betriebsleiter / head of production

Sascha Lamping
Entwicklung, Labor / Development Laboratory

emwerk GmbH
Bgm-Otto-Knapp-Str. 49
D-49163 Bohmte
info@emwerk.de
www.emwerk.de
+49 (0) 5471 - 95 15 00

emwerk


